
łac. tandem

wreszcie

łac. expugnare

zdobyć

łac. hoc fortalicium

tę fortecę

łac. necessaria

niezbędne rzeczy

łac. in situ angusto

w miejscu ciasnym

łac. angusto

ciasnym

łac. ex mandato

z rozkazu

łac. inter alia

między innymi

łac. ex praesidio

z obozu / posterunku

łac. Augustissimi Imperatoris

najmiłościwiej (panującego nam) cesarza

łac. Junij

czerwca

łac. etc.

itd.



łac. in duplo

dwukrotne / podwójne

łac. prosequi

ścigać

łac. Hostem

wroga

łac. practicus

czynnym

łac. ex Imperio confirmatur

z Cesarstwa potwierdza się

łac. ex parte

ze strony

łac. vigore stipulatae conventionis

na mocy zawartego układu

łac. in casu

w przypadku

łac. succurrere

wspomóc

łac. circulorum imperij

okręgów cesarstwa (termin techniczny: "okręg Cesarstwa/okręg Rzeszy" = jednostka administracyjna występująca w Świętym Cesarstwie Rzymskim, grupująca feudalne państwa składowe Rzeszy, powstała jako element szerszej reformy Rzeszy - źródło: Wikipedia) 

łac. retardat

opóźnia

łac. repplicare

podważyć



łac. Gubernium

tu: dobro [rozumiem, że Tłumacz chciał oddać rodzaj nijaki rzeczownika, który dosłownie oznacza: zarząd/rządy, JM]

łac. reassumere

przywrócić

łac. mediationem

pośrednictwo

łac. in ratificanda Colligatione

w zatwierdzeniu porozumienia

łac. non divellenda

nie doprowadzeniu do jego zerwania

łac. die

w dniu

łac. Maij

maja

łac. praeparabant vias gressibus

przygotowywały drogi do podróżowania

łac. Secundario

w drugiej kolejności

łac. obviam

naprzeciw

łac. subsequebantur

postępowały

łac. ad gloriam Magni Nominis sui

ku wielkiej chwale jego imienia

łac. Addebant plausum

dodawali uznania

łac. addebant plausum

dodawali uznania

łac. consequenter

stosownie / odpowiednio

łac. nu(mero)

w liczbie

łac. miscebantur

byli wśród nich też

łac. miscebantur

byli wśród nich / byli też

łac. eosdem applausus
to samo uznanie

łac. sui Principalis referentes

swemu władcy wyrażający

łac. interea

równocześnie

łac. Ministrorum Status

dworzan / dygnitarzy

łac. ministrorum status

dworzan / dygnitarzy

łac. differens

różniąca się / różna

łac. inermis

bez broni

łac. Addidit

następował

łac. agmen

oddział

łac. sequebantur

postępowali

łac. cum Circulis Imperialibus

z okręgami cesarskimi

łac. hanc spartam

ten oddział ? [sparta/sporta = kosz, ale i obóz wojskowy, zwł. tatarski]

łac. Maij

maja

łac. in nu(mero)

w liczbie



łac. satellitio

straż przyboczna

łac. satellitio

ku obronie (?)

łac. adderant

byli obecni

łac. promiscue

wspólnie / razem

łac. addiderunt momentum

dodali znaczenia

łac. momentum

znaczenia

łac. natione

z pochodzenia / z urodzenia

łac. natione

z pochodzenia / z urodzenia

łac. asserunt ex finibus

twierdzą (że) z państwa (dosł. granic)

łac. ab intra

od wewnątrz

łac. ab intra

od wewnątrz

łac. Praeses Status Minister et intimus Consiliarius
namiestnik państwa i zaufany doradca

łac. Magister caeremoniarum

mistrz ceremonii

łac. caeremoniarum

ceremonii

łac. his praemissis

puściwszy je przodem

łac. Concluserunt

zamknęły

łac. exegerunt epilogum

stanowiły zakończenie

łac. a Ministris

przez dworzan

łac. tandem

wreszcie

łac. tandem

wreszcie

łac. pro moneralibus

jako podarki

łac. anteambulatores

pachołki / lokaje

łac. anteambulatores

pachołki / lokaje

łac. portarunt

zanieśli

łac. portarunt

zanieśli

łac. injunctum

przydzielone

łac. in Persona sua infallibiliter

we własnej osobie niewątpliwie

incognito

nieoficjalnie

imminebit

będzie groziła

łac. non constat

nie wiadomo

łac. in nu(mero)

w liczbie

łac. eadem pompa

z takim samym przepychem

łac. exceperunt

przyjęli


